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Introduction

Syrian Arabic Voices is designed to help you improve your comprehension of Lévantine Colloquial
Arabic by using its audio component (available as free, downloadable MP3s from
www.lingualism.com/sav) alongside the guided exercises in the book.

Six native speakers from around Syria have each contributed six audio.essays on various topics, which
in total make up the 36 segments found in this book. The contributors spoke naturally and
spontaneously without reading prepared texts. The audio essays were then transcribed in Arabic
script and phonemic transcription and translated into English. Studying these texts is a unique
opportunity to better understand the patterns, usage, and idiosyncrasies of Arabic as spoken by
Syrians today.

How can this book helpr me?

You will hear the speakers in Syrian Arabic Voices occasionally make what you are sure are mistakes;
you're likely right. Words may be mispronounced or'misused; grammatical rules may not always be
followed; sentences may be left unfinished if the speaker decides to rephrase what he or she is saying.
This poses an extra challenge for listening. However, it is also veryinsightful to hear natural, spoken
Arabic at various speeds by several nativerspeakers. Unfortunately, this is something most
coursebooks lack, in favor of carefully prepared, unnaturally slow, flawless speech. It is hoped that
Syrian Arabic Voices fills that gap and provides some refreshingly natural, challenging
opportunities for improving listening skills.

Can [ benefit from this bookat my level of Arabic?

This book is best suited for intermediate and more advanced learners who have some knowledge of
Levantine Arabic, or at leastyModern Standard Arabic., However, even lower-level students can reap
some benefits from listening to and studying the segments. Just keep in mind that the goal is not to
understand 100%. The first time youlisten, depending on your level, you may understand, say, 1%,
10%, 50%, or 90% of what you hear in a'segment. If, after going through the exercises and studying
the text while relisténing several times, you are able to increase the percentage you can understand,
you’ve made progress and are,successfully developing your skills and pushing your level up. If this
mindset is adgpted, the materialsiin Syrian Arabic Voices can be useful to learners at a wide range of
levels.
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How to Use This Book

To get the most out of this book, you need to exercise a bit of discipline—discipline to resist reading
the texts and their translations before you have thoroughly studied the listenings. This cannot be
emphasized enough. Once you have read the texts and translations, the dynamics of what#/ou can
obtain from listening to the segments changes fundamentally. You should first listen to4a segment
several times while working your way through the exercisesdn the book. These have béen designed
to help you first understand the gist and gradually discover details'as you relisten. Only once you
have come to understand as much as you can through the exercises should you move on torstudythe
text and translation that follow. This approach will result in maximum - efficiency in improving your
listening skills. A step-by-step guideline follows.

1.

CHOOSE A SEGMENT TO STUDY: The segments can.bé studied in any order. The MP3s that
accompany Syrian Arabic Voices are available as» free downloads at
www.lingualism.com/sav, where you can also stream the audio directly.

TITLE AND KEYWORDS: Before you listen the first time, be sure to read the title of the
segment and study the keywords. Going‘into a listening “blind”—without having any
context, without even knowing the topic—makes listening comprehension in a foreign
language extremely difficult. Just by knowing the generahtopic, we are able to improve the
amount we can understand, as we areableto draw on knowledge from our past experiences,
anticipate what might be said, recognize known words, and guessisnew words and phrases.
MAIN IDEA: Now, determine the “Main Idea” from among the four.choices. If you are not
fairly confident that you know the main idea, listen one more time to narrow down your
choices by process of elimination. Once you are confident you have determined the main idea
of the segment, check your answer. (Answers for the exercises are found at the end of each
segment, below the lined note-taking section.) If you were incorrect, listen one more time
with the main idea in'mind.

TRUE OR FALSE: Answer the “True or False” questions. (Do not read ahead to the multiple-
choice questions as some of,these questions themselves may answer the true-or-false
questions.) If you feel unsure oftany of your answers, listen to the segment again before
checking your answers. You will notice that a small number follows most of the answers in
the answer key. These numbers correspond to the line number in the text and translation that
reveals the answer If you'do not understand why you got an answer wrong, quickly look at
the text and/or Aranslation for that line number. (Here’s where you have to use your self-
discipline not to read beyond the specified line number!) Listen again and place a check next
to each true-or-false question as you hear the answer.

MULTIPLE CHOICE: Answer the “Multiple Choice” questions. Follow the same guidelines as
for the true-or-false questions. Note that both the true-or-false and multiple-choice questions
are baséd onjinformation found in the segment, according to the information provided by the
speaker, regardless of the accuracy of the information. You can think of each question as being
preceded by “According to _the speaker ,...” or “_The speaker mentions that...”. Assume that
the time of/speaking is the present. That is, if a question asks “Is she still in Germany?” it
means as of the time she recorded the segment.
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6. MATCHING: Match the Arabic words and phrases to their English translations. You will
learn by spending time playing with the words, so don’t look up the answers too quickly. Try
finding matches through educated guesses and by process of elimination. After you have
matched the words and checked your answers, listen again while you check off the words as
you hear them. In the first half of the book, the vocabulary in the matchingexercises focuses
mostly on high-frequency adverbs, connectors, and phrases. Such words are frequently heard
in spoken language and are vital for connecting ideas to produce natural speech. In the second
half of the book, keywords and phrases from the segment appear in alphabetical order in the
matching exercises.

7. TEXT AND TRANSLATION: Now that you have worked your way through the exercises and
have managed to pick up more of what has been said, you can feelfree to move on to study
the text and translation for the segment. This part is more freestyle. Depending on your level
of Arabic and level of comfort with the text, you can approach this in several ways. For
instance, you can cover the Arabic side and first read thetranslation; then, try te translate the
English back into Arabic based on what you remember. Also, you ¢an simply try to brainstorm
some possible Arabic equivalents for the words or phrases in‘the English translation; then,
check the Arabic side and see how it was actually said. Conversely, you\can cover the English
side first and relisten while you read alongéwith the Arabic, perhaps pausing the audio to
repeat each line aloud. In any case, the side-by-side arrangement of the Arabic text and its
English translation allows you to cover one side and test yourself in‘'various ways. You should
be able to match up most words and phrases with their equivalentsin English. You may want
to highlight useful and interesting #¥ocabularyand phrases you want to learn.

8. VOCABULARY: Vocabulary exercises follow the text and translation in the first half of the
book. These exercises focus on content words—mostly nouns, verbs, and adjectives. The
vocabulary that an intermediate learner already knows and that which he or she needs to
learn will vary greatly from person to person. Each exercise draws your attention to some
interesting vocabulary items found in the'text. Each item is followed by a reference to the line
number where the answer can be found. You are also encouraged to continue to discover
additional useful vocabulary—both words and phrases—which you can write in the lined
note-taking section.)

9. LISTEN AGAIN: Try listening again later to the segments you have already studied. You will
find that yeu canyunderstand moresand with more ease the following day. (Studies have
shown that material learned is consolidated and organized in the brain during sleep.)
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The Texts and Translations

Lines

The text and translation for each segment have been divided into numbered “line
necessarily complete sentences or even clauses but are manageable chunks that

Translations

Good style has, at times, been sacrificed in favor of direct
phrases can easily be matched up to their English equival
alternative ways lines could be translated into English.

Fillers

Fillers, which are used to signal that the speaker is thinking of what to say a common and
natural part of spoken language. To avoid cluttering the te 1) are not
written. Words that function as fillers are always written , as they do

could translate as that is or you know.

Another trait of spoken discourse is that the speaker ma p to correct himself
or herself. Also, a speaker may decide to rephrase a sente ' inish it. These are all
marked with ellipses (...) so that you can easi that the didn’t catch is, in fact, not a
complete word at all or is an unfinished t to aid you in deciphering

the listening. However, when you are rea i C ellipsis can be ignored.
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Introductions
| Fares’ [nfroduction

Kevywords

| s passion  okil Cb dentistry

Main [dea
Fares .

is 23, lives in Romania, and is studying.
is 18, used to live in Saudi Arabia with his parents, and
works full time as a tour guide in Romania.
used to live in Romania, but now works as a dentist

lives in Roma ith his sisters.

o o0 T o

True or False

He left Syria when he was 18.

His mother and father are both doctor
Fares started learning English after he
He lives with his older brother.
He plans to settle in Romania

vk wN e

Multirle Choice

1. Which of the followin res not mentio

a. He does volunteer wo c. Heis thankful that his family is well.

b. Hise i d. He visits his family at least once a year.

hgs not studied?

business d. music

c. getting to know the world

d. doing volunteer work
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Matching

lfrjl’ because
f',““ = besides, next
ol but

rrently, at

Text
Hello. My name is Fares.

2 | am twenty-three years old.
3 | was born in Homs, Syria in 1994

4  and lived there until | was 18 years old.

Currently, | live in a city called Timisoara in
5 Romania, near the Hungarian-Romanian
border in Romania.

I’'m studying dentistry [and am] in my sixth
year, that is, final year now.

C3"’"‘| R dw Jsu 7  Inayear, I'm supposed to graduate.
2655 e lys 0555 og S Lo
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| haven’t yet found the passion to love it
exactly.

But | am happy that | have this choice,
especially with Syria’s situation andthe,war.

A lot has happened to me.

It’s been important for me to study médicine
or dentistry and be able to continug my
studies.

This was an‘important point for me:that | am
studying.

There are a lot of people that | know and my
friends that could not study after the war,

andd am studying and.alive and happy, and
this is something that matters to me a lot.

Besides my studies, | work as a volunteer in
some organizations.

| also have'my own project, which is
sightseeing tours fontourists who come here.

The project is called “Timisoara Free City
Tour.”We do... | lead sightseeing tours for the
tourists who come.

And they do not pay, but they can pay a
donation, donating an amount they see fit for
the tour

to encourage such sightseeing tours and such
economic activities that are relying not only
on money but also on interest, appreciation,
exchange, and sharing between people, and
sharing the human experience.

Both of my parents are doctors.

My dad is an ophthalmologist, and my mom is
an ENT (ear, nose, and throat) specialist
(otorhinolaryngologist).

| have three siblings: two sisters older than me
and a brother older than me.
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My brother is also studying medicine, and my
two sisters—one is studying music... or has
finished [studying] music.

And one studied commerce and business.

| studied in the [National] Evangelical School
in Homs, which is one of the most deep#
rooted schools in Syria and one of the oldest,
more than ene hundred and fifty yéars old.

There, | wasable to learn English well, and the
level of education was.good.

I met different people from Syria of all sects
and religions;

and/this'was avery important thing for me...
to accept others.

Currently, | have beenliving in Romania for
five years, and | haven’t seen my parents.

We always talkon'the internet.

But with the'war situation and the visa issue, |
haven’t been able to go and see them, nor
have they come.

My parents'live in Saudi Arabia, and my
brother is here in Timisoara. We live together.

And my sisters—one is in Dubai, and the other
is.in Saudi Arabia.

Thank God, everyone is happy and
comfortable.

They are working. That is the most important
thing.

And definitely, we are thankful; we are
blessed for that.

| want to finish my studies here, and [then] |
would like to move to another country.

Most likely, it will be in western Europe,

because | would like to see the culture there,
which is very different, | think, from the
culture here in Romania.

Romania has been good for me as a passing
point.
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Vocabulary
1. neutral®
2. volunteer®®
3. tour
4. donation®®
5. parents?

42

43

44

But I think | am ready now to travel someplace
new and see new people, a new language, and
a new culture.

And definitely, this is my passion—to see as
much as | can of people, cultur 2
and get to know this world.

| feel really happy when | ¢

6
7.
8. towork3®
9. blessed®’
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because / 5B 1

thi

4. T21 3. F27 4. T33 5. F3841 Multiple Choice: 1. d13.16352. a24-25 3, ¢43 Matching: W\> currently, at
3l besides, next to / J that, which / 1ss this / o8I but / 33 we / 03» here / W most likely / 39
r me, to me / ST definitely / Js this Vocabulary: 1. wl= 2. g3kt 3. d55 4. £56 5. Jal 6. Oses 19353 7.

9. 5900 10. Jaudy Ul = bguude Ul
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8 Rami’s Daily Routine

Kevywords

| 5y00 course  Ja& work, job

Main (dea
Rami tells us about .

his typical day at work

his typical day off work

his routine when he used to live in Syria

his wife’s daily routine because he himself does not have

o o0 T o

True or False

Rami gets up before 8 a.m.
His course is nearly three and a half hours from his ho
He spends a lot of time at the gym.

He and his wife watch TV before bedtime.
He travels a lot for work.

vk wN e

Multiele Choice

1. The first thing Rami does

a. have breakfast ¢

b. brush his teet

business  d. citizenship

phone on the subway.

He helps and do the dishes.

c. H owh projects.

lans for the day with his wife.
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Matching

Text

0 45~

18)9> Jle 29y =

2t o &8l 85 glo

a few hours

approximately (2x)

every other week

of all

in general

ot

of course

| do not have a particular routine,

but what | repeat every day is that | wake up
around 6:30 or 7:00.

First, | look at my cell phone to see what
emails or messages | have received.

then | get up to get ready.

| have breakfast, brush my teeth, put on my
clothes, and get my stuff ready to go to the
language course.

Now, the language course is a bit far.
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War in Syria
] 9 Bavan on the War

Kevywords

oeYl the security forces Gyl L_,Jer,T the people of Daraya

aad bombing 5y0llae demonstration

Main [dea

a. Bayan gives us an overview of the history of Syria and exp
b. Bayan explains which side she supports in the war and
c. Bayan tells us about events that unfolded in her hometc
d. Bayan focuses on one particularly eventful day duri

True or False

Bayan saw the security forces (police) badl , er house.
Her cousin was killed by a bomb.

They had to sleep in the basement for
Over 5,000 people were killed in the G
The Free Army is still in control o

vk wnN e

Multirle Choice

1. In the beginning, th strations were
a. weekly after the Fr
b.

c. held on university campuses

d. all of the above

c. give flowers to the security forces

d. form the Free Army

ected Bayan’s college studies.
er family left the city and went to a farm and then Damascus.

idents of Daraya have returned.
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Matching
gl pe-ved]

YL

s ol O @29l e
o

Lo

Lo 2oyl Jo

bomb, projectile

continued like that (2

destroyed

massacre

to leave; to set out, go out
to prevent

to spread

to start

to stay

we were afraid (2x)

weapon
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20

It started in Daraya with demonstrations, like
everywhere in Syria.

At first, it was a demonstration every Friday:
It was after the Friday prayer.

The security. forces would dispersethe people.

And then'it spread in the city to prevent the
demonstrations, and it was spreading;by the
mosques.

But people were determined.

People.choserasmosque every Friday.

They knew that the security forces'were not
there, so they would go and start from there.

They would secretly choose it and go out
demonstrating from there.

The security,forces;at first, would attack the
demonstrations, disperse the people, and
beat them with sticks.

| mean, once, the'demonstration was in front
ofiour house, and | saw the police holding
someyouth and beating them with sticks and
blood was flowing, and it was a terrifying
view.

But the people... | mean, the people of Daraya
were not holding weapons in the beginning.

They were just holding roses and water to give
to the security forces.

This was Ghiath Matar’s idea.

You know, a sign that the people of Daraya did
not want to carry weapons.

But the security forces continued in this way.

They arrested Ghiath Matar and killed him in

2011.

When the security forces continued like that,

the young people of Daraya started arming to
defend themselves.

And the situation continued like that.

And, they would demonstrate at night.
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28 Amani’s Emigration

Keywords
L= difficulty (0WS) pas burial shroud E,'JLJT German
8ylaw €mbassy JM,J reunion Liwsgil Indonesia
Main (dea

Amani traveled to Indonesia to apply for a German visa. Ultimately, she .

a. was only able to get a visa to stay in Turkey

b. had to stay in Indonesia for over a year before she was grantedrasGerman visa.
c. was sent back to Lebanon on a plane

d. was able to get to Germany within a few days after arriving in Indonesia.

True or False

Amani’s brother stayed with her for a while after her husband went ahead of them to Germany.
She didn’t apply for a visa at the German embassy in Lebanon because thé wait time was too long.
The first time she requested an appointment.at,the German embassy in Indonesia, it was canceled.
The first time that she arrived in Indonesia, she was sent back.

Overall, she felt her emigration experience was stressfuband humiliating.

vkhwn e

Multiele Choice

1. Which of the following difficulties does Amani mention?
a. not having her husband around to help c. the process to get a reunion visa
b. being made to feel unwelcome abroad d. all of the above

2. When Amani got to the Beirut airport, .

a. she learned thatIndonesia was sending Syrian travelers back, even if they had visas.
b. she was arrested for bringing her children into Lebanon without their passports.
c. arepresentative for Caritasiwas there to help her.

d. none of the above

3. Which of the following is not true?
a. <Amani had to pay off an immigration official in order to enter Indonesia.
b. She had to convince the immigration official that she wouldn’t stay in Indonesia illegally.
c. Hertwins have diabetes and traveling with their medicine was difficult.

d. She was able to get German visas for herself and her children in Indonesia.
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Matching

agony, anguish

among us

based on

bribe

guarantee

=°:

(G9liy) b9y
eal with, take care of

to enter, goin

to persecute

to show

to spoil, go bad

to stipulate, require
to talk with

to vary

to welcome, receive
Turkey

twins
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all of us

-

(53) 18
amount
u.’o' application; process
- appointment

I told him

no entry

ordeal, difficulty
promise
responsibility
risk hazard
strict

to accept

to approve

to cancel

under siege

visa

wanted, desired

you are not
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My journey as a refugee was not as difficult as
some other people’s.

There was no sea or forests of walking or
difficulties.

The difficulty was of another sort:

Carrying theresponsibility'for threé children
in a country at war, in a city that was under
siege.

Sometimes, we did'not have food or drink,
gas, fuel, oil-this was what was very difficult.

| stayéd for a year'in Syria without my
husband, me and three children alone.

| had my brother living at home to help me
because sometimes we had to take the
children atnight anddeave the house,

so it was difficult for.me to do it alone, and |
waswworking.

The difficulty that | had—or that | faced—was of
another sort, namely the difficulty of reunion.

Those who go by sea take their family along,
SO this is easier.

They are all in the same anguish,

but | was in agony taking the responsibility of
the children alone

and in agony to get an appointment at the
German embassy in some country that agrees
to do a reunion for me.

Normally, Syrians have to make an
appointment at the German embassy in
Lebanon or in Turkey,

but unfortunately, when my husband got the
right to reunion, | was blocked from entering
Turkey, as Turkey had closed its borders.

Therefore, | only had the choice of Lebanon,
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32 Umran: My Passion

Kevywords

| olub aviation  &)lb airplane

Main [dea

Umran’s dream is to become __.

a flight attendant

a commercial pilot
an aircraft mechanic
none of the above

o o0 T o

True or False

Umran’s father was an aircraft mechanic.

He has been flying planes since he was little.

He is currently enrolled in a pilot training course.
He once had to land an Airbus without an ini
Nobody knows about this dream of his.

vk wN e

Multiele Choice

1. As a child, Umran used to

a. hand himtoolsash c. pretend to fly parked planes

b. lie onthe gras land  d. none of the above

is dream, Umran feels that he needsto __and __

c. livein a country with opportunities

ily’s support  d. geta job with Airbus
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